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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÁLLÁSFOGLALÁSÁRA IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY

a demokratizálódást támogató uniós külpolitikákról
(2011/2032(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel az Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatára és annak 21. cikkére, valamint a 
Polgári és Politikai Jogok Nemzetközi Egyezségokmányára és különösen annak 25. 
cikkére,

– tekintettel az emberi jogok és alapvető szabadságok védelméről szóló európai 
egyezményre és az EBESZ által 1990-ben Koppenhágában és az 1999-es isztambuli 
csúcstalálkozón elfogadott kötelezettségvállalásokra – amely utóbbi alkalommal az 
EBESZ összes részt vevő országa kötelezettséget vállalt arra, hogy választásaira 
nemzetközi megfigyelőket hív, különösen az EBESZ Demokratikus Intézmények és 
Emberi Jogok Hivatalát (ODIHR),

– tekintettel az Emberek és Népek Jogainak Afrikai Chartájára, valamint az Emberi Jogok 
Amerikai Egyezményére,

– tekintettel az Európai Unió 2007. december 12-én Strasbourgban kihirdetett Alapjogi 
Chartájára,

– tekintettel az Európai Unióról szóló szerződés 6. és 21. cikkére,

– tekintettel az AKCS–EU partnerségi megállapodás (2000) 9. cikkére,

– tekintettel az ENSZ Közgyűlésének „A demokrácia előmozdítása és megszilárdítása” 
című, 2000. december 4-i határozatára1, valamint „A regionális, szubregionális és más 
szervezeteknek és egyezményeknek a demokrácia előmozdításában és megszilárdításában 
játszott szerepe” címet viselő, 2004. december 20-i határozatára2,

– tekintettel a demokratikus alapelvek és az emberi jogok tiszteletének a Közösség és 
harmadik országok között létrejövő megállapodásokba való foglalásával kapcsolatos 
bizottsági közleményről szóló 1996. szeptember 20-i állásfoglalására (COM(1995)0216)3, 
valamint az Európai Unió megállapodásaiban szereplő emberi jogi és 
demokráciazáradékról szóló, 2006. február 14-i állásfoglalására4, 

– tekintettel az EU választási segítségnyújtó és megfigyelő tevékenységéről szóló bizottsági 
közleménnyel kapcsolatos, 2001. március 15-i állásfoglalására5, 

– tekintettel az Európai Uniónak a harmadik országokban az emberi jogok és a 

                                               
1 A/RES/55/96.
2 A/RES/59/201.
3 *HL C 320., 28.10.96, 261. o.
4 HL C 290 E, 29.11.06, 107. o.
5  HL C 343., 2001.12.5., 270. o.
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demokratizálódás előmozdítása terén betöltött szerepéről szóló bizottsági közleménnyel 
(COM(2001)0252) kapcsolatos, 2002. április 25-i állásfoglalására1,

– tekintettel az EU választási megfigyelői missziókról szóló, 2008. május 8-i 
állásfoglalására: célkitűzések, gyakorlatok és jövőbeni kihívások2,

– tekintettel az Európai Unió külkapcsolataiban történő demokráciaépítésről szóló, 2009. 
október 22-i állásfoglalására3,

– tekintettel a pénzügyi és gazdasági világválságnak a fejlődő országokra és a fejlesztési 
együttműködésre gyakorolt hatásairól szóló, 2010. március 25-i állásfoglalására4,

– tekintettel 2010. december 16-i állásfoglalására az emberi jogok világbeli helyzetéről 
szóló 2009-es éves jelentésről és az Európai Unió ezzel kapcsolatos politikájáról5,

– tekintettel a nemzetközi kereskedelmi megállapodásokban a vállalati társadalmi 
felelősségvállalásról szóló, 2010. november 25-i állásfoglalására6,

– tekintettel „Az emberi jogokról, valamint a szociális és környezetvédelmi normákról a 
nemzetközi kereskedelmi megállapodásokban” című, 2010. november 25-i 
állásfoglalására7,

– tekintettel az „Adók és fejlesztés – Együttműködés a fejlődő országokkal a jó adóügyi 
kormányzás előmozdítása terén” címet viselő, 2011. március 8-i állásfoglalására8,

– tekintettel az EU és harmadik országok között létrejött valamennyi megállapodásra, 
valamint az ilyen megállapodásokban szereplő emberi jogi és demokráciával kapcsolatos 
záradékokra,

– tekintettel a Tanácsnak „A demokratikus kormányzás támogatása – A megerősített uniós 
keret felé” című, 2009. május 18-i következtetéseire,

– tekintettel az Európai Bizottságnak/a Tanács Főtitkárságának az EU külkapcsolataiban a 
demokráciaépítésről szóló közös dokumentumára (SEC(2009)1095), 

– tekintettel az Európai Tanácshoz, az Európai Parlamenthez, az Európai Gazdasági és 
Szociális Bizottsághoz és a Régiók Bizottságához intézett, az alábbi címet viselő közös 
közleményre: „Partnerség a demokráciáért és a közös jólétért a dél-mediterrán 
térséggel”(COM(2011)0200),

                                               
1 HL C 131 E, 2003.6.5., 147. o.
2 HL C 271. E, 2009.11.12., 31. o.
3 HL C 265 E, 2010.9.30., 3. o.
4 HL C 4 E, 2011.1.7., 34. o.
5 Elfogadott szövegek, P7_TA(2010)0489.
6 Elfogadott szövegek, P7_TA-PROV(2010)0446.
7 Elfogadott szövegek, P7_TA-PROV(2010)0434.
8 Elfogadott szövegek, P7_TA-PROV(2011)0082.
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– tekintettel a demokrácia és az emberi jogok világszintű előmozdítására szolgáló 
finanszírozási eszköz (a demokrácia és az emberi jogok európai eszköze – EIDHR) 
létrehozásáról szóló, 2006. december 20-i 1889/2006/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre,

– tekintettel az ENSZ emberi jogi főbiztosának a transznacionális vállalatok és a kapcsolódó 
üzleti vállalkozások emberi jogok tekintetében fennálló felelősségéről szóló, 2005. február 
15-i jelentésére1,

– tekintettel a nemzetközi kereskedelmet érintő nyitásról és demokráciáról szóló, 2001. 
október 25-i állásfoglalására2, amelyben a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet (ILO) 
alapvető társadalmi normáinak WTO általi tiszteletben tartását és az ILO határozatainak 
WTO általi elfogadását kéri, adott esetben beleértve az alapvető társadalmi normák súlyos 
megsértéséhez kapcsolódó szankciókra való felhívásokat,

– tekintettel az Európai Külügyi Szolgálat (EKSZ) 2011. január 1-jei tényleges elindítására,

– tekintettel eljárási szabályzatának 48. cikkére,

– tekintettel a Külügyi Bizottság jelentésére (A7-0000/2011),

A. mivel az uniós szerződések az emberi jogokat és a demokráciát az EU alapító értékei közé 
sorolják, és ezen egyetemes értékek mellett az Uniónak ki kell állnia,

B. mivel az ENSZ Közgyűlésének két határozata3 is foglalkozik a demokrácia alapvető 
összetevőivel,

C. mivel az EU külkapcsolatai keretében történő demokráciaépítésről szóló 2009. évi tanácsi 
következtetések is tartalmazzák ezeket az elemeket,

D. mivel többé kétség sem férhet az állampolgári, kulturális, gazdasági, politikai és szociális 
jogok közötti kölcsönös függőséghez és egymást erősítő kapcsolathoz, valamint ahhoz, 
hogy a demokratikus kormányzás a legjobb eszköz ezen értékek garantálására és a 
szegénység elleni küzdelemre,

E. mivel a demokráciát támogató, a Tanács által elfogadott cselekvési programban az Unió 
tanúságot tett amellett, hogy fokozni kívánja a támogatás hatékonyságát és koherenciáját, 
de azt is elismerte, hogy kevés előrelépés történt a megvalósítás terén,

F. mivel az Unió a demokráciát és az emberi jogokat támogató eszközök egész arzenáljával 
rendelkezik, ilyenek például az emberi jogokkal és a demokráciával foglalkozó 
védzáradékot tartalmazó politikai, gazdasági és kereskedelmi megállapodások, a 
fenntartható fejlődésre és a jó kormányzásra vonatkozó különleges ösztönzőrendszer 
(GSP+), a politikai párbeszédek, a közös kül- és biztonságpolitika terén való fellépések, a 
közös biztonság- és védelempolitikai missziók, a pénzügyi eszközök, a választási 

                                               
1 E/CN.4/2005/91, 2005.
2  HL C 112 E, 2002.5.9., 326. o.
3 A/RES/55/96 és A/RES/59/201.
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megfigyelési missziók. Azonban ezekből valamennyi ország egyedi helyzetéhez 
alkalmazkodó, egységes és megerősített rendszert kell létrehozni,

G. mivel annak ellenére, hogy egyes harmadik országok sorozatosan megsértik az emberi 
jogokról és a demokráciáról szóló záradékokat és nem tartják tiszteletben a 
megállapodásokban szereplő kötelezettségeiket, mégis csak kivételes esetben sújtják őket 
szankciókkal,

H. mivel e téren az Unió a reformok serkentésére szolgáló valódi ösztönző politikával 
rendelkezik, azonban politikai indokokból nem használta ki teljes mértékben az e 
politikában rejlő potenciált; és mivel a demokratizálódás támogatására szolgáló külső 
pénzügyi eszközök felhasználásának elvben nincs strukturális akadálya,

I. mivel a demokrácia és az emberi jogok európai eszközén keresztül finanszírozni lehet a 
demokrácia terén folytatott interakciók alapvető eszközét képező európai uniós választási 
megfigyelő missziókat, azonban az ezek során megfogalmazott ajánlások nyomon 
követése és végrehajtása gyakran elmarad,

J. mivel ez a helyzet azért alakulhatott ki, mert a partnerországok kormányai részéről 
hiányzik a politikai akarat, illetve mert az Európai Bizottság és a tagállamok nem tudnak 
ezen ajánlásokra épülő, főként a demokratikus átmenet szakaszában lévő országok újonnan 
megválasztott parlamentjei számára célzott támogatási programokat létrehozni,

A paradigmaváltás szükségessége

1. úgy véli, hogy a két fél szükségleteit és érdekeit tiszteletben tartó, az Unióval való 
kiegyensúlyozott és legitim partneri viszony alapjait csak akkor vethetjük meg, ha a 
harmadik országokban fellendül a demokrácia;

2. megjegyzi, hogy a Földközi-tenger déli partján fekvő országokban zajló események 
rávilágítottak a biztonság és a stabilitás középpontba állításának korlátaira, mert ezek nem 
tették lehetővé a szegénység és a társadalmi igazságtalanságok felszámolását; úgy véli, 
hogy bár a gazdaság fejlődött, az ebből származó előnyök elosztása nem volt igazságos;
rámutat a lakosság érdekeit szolgáló fenntartható belső fejlődésen alapuló, a valódi 
demokratikus konszolidációt előtérbe helyező paradigmaváltás szükségességére;

3. hangsúlyozza, hogy ezentúl előtérbe kell helyezni az Unió érvényben lévő ösztönzőinek 
megerősített, konkrét és dinamikus használatát, valamint a végrehajtásban jelentkező 
következetlenségek és kettős szabályozások felszámolását, amely gyengíti Európa 
megítélését és az erős és koherens politikák kialakítására való képességét; 

4. azt ajánlja, hogy a nemzetközi megállapodásokat, az országstratégiai dokumentumokat, a 
cselekvési terveket, a GSP+ programot, valamint az Unió és a harmadik országok közötti 
valamennyi kölcsönös kötelezettségvállalást erősítsék meg az emberi jogokra és a 
demokráciára vonatkozó védzáradékok világosabb megfogalmazása révén, továbbá a 
cotonoui megállapodásban foglaltakat alapvető minimumként tekintve, annak mintájára 
állítsanak fel pontosan kidolgozott mechanizmusokat arra az esetre, ha a felek nem 
tartanák tiszteletben a kötelezettségvállalásaikat, és dolgozzanak ki részletes 
intézkedéseket az elért fejlődés értékelésére, illetve határozzák meg a végrehajtás pontos 
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menetrendjét; 

5. újból kinyilvánítja, hogy a Parlamentnek szigorúbban kell ellenőriznie ezeket a tényezőket; 
ezért azt kéri, hogy az Unió vonja be a Parlamentet a harmadik országokkal való 
nemzetközi megállapodások megkötésének, alkalmazásának és felfüggesztésének teljes 
menetébe, vagyis konkrétan az új megállapodások tárgyalási mandátumába, különösen az 
emberi jogok előmozdítása tekintetében, a társulási tanáccsal vagy a megállapodás 
kezelésével megbízott egyéb politikai szervvel folytatott, a demokratizálódási folyamattal 
kapcsolatos kötelezettségek végrehajtására vonatkozó párbeszédbe, valamint konzultáció 
kezdeményezésére vagy a megállapodás felfüggesztésére vonatkozó döntéshozatali 
folyamatba;

6. megítélése szerint az egyes országokon belüli emberi jogi helyzet nyomon követése az 
Egyesült Nemzeteken keresztül nyer legitimitást; ugyanakkor arra kéri az Uniót, hogy 
rendszeresen nyújtson be kimerítő jelentést az Unióval kötött megállapodásokban foglalt 
konkrét demokratikus és emberi jogi kötelezettségek végrehajtásáról a harmadik 
országokban; 

7. javasolja az Uniónak, hogy a legnehezebb partnerségek esetén az adott országokat ne 
rekessze ki, hanem a velük való kapcsolatot a demokratikus reformokat ténylegesen 
ösztönző, helytálló és hatékony kölcsönösségre alapozza, továbbá győződjön meg arról, 
hogy az együttműködés valóban a lakosság javát szolgálja; támogatja  „A partnerség a 
demokráciáért és a közös jólétért a dél-mediterrán térséggel” című közleményben 
meghirdetett, „többet, hogy több legyen belőle” megközelítést; úgy véli, hogy egyidejűleg 
az Uniónak habozás nélkül el kellene vonnia a korábban már megítélt forrásokat azoktól az 
országoktól, amelyeknek kormányai nem tartják be a demokratikus kormányzás terén tett 
kötelezettségvállalásaikat;

A politikai dimenzió elmélyítése

8. hangsúlyozza, hogy össze kell hangolni a demokrácia előmozdítása terén használatos két 
megközelítést, nevezetesen a társadalmi-gazdasági fejlődésre összpontosító fejlesztési 
megközelítést, valamint a politikai pluralizmust és a parlamenti demokráciát támogató 
politikai megközelítést; hangsúlyozza, hogy a harmadik országok esetében e politikai 
dimenzió támogatásának nem beavatkozásjelleggel, hanem intézményi és pluralista 
megközelítésben kell megvalósulnia;

9. elismeri a demokratikus reformok érdekében fellépők – így az emberi jogok védői és a 
független médiák – érdekében tett, gyakran az EIDDH-n keresztül megvalósuló uniós 
erőfeszítéseket; hangsúlyozza ugyanakkor, hogy szükség van a demokratikus pártok 
szervezetének – pártatlan jelleggel történő – erősítésére; felszólít főként az átalakulóban 
lévő vagy az EU választási megfigyelő misszióit fogadó országok újonnan, 
demokratikusan megválasztott parlamentjeinek szisztematikus támogatására;

10. hangsúlyozza a harmadik országok parlamentjeinek elsődleges szerepét a költségvetések 
demokratikus ellenőrzésében; kéri, hogy az Unió által nyújtott költségvetési 
támogatásokkal egyidejűleg mindig kerüljön sor a parlamentek ellenőrzési kapacitásainak 
technikai és politikai megerősítésére is; úgy véli, hogy az Uniónak aktívan kellene 
tájékoztatnia a harmadik országok parlamentjeit az uniós együttműködés tartalmáról;
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11. elégedetten veszi tudomásul, hogy az Unió az emberi jogokra összpontosító 
országstratégiákat kíván kidolgozni; kívánatosnak tartja, hogy e stratégiák foglalkozzanak 
a demokratizálódás kérdésével is, és gyors kidolgozásukra ösztönöz annak érdekében, 
hogy rövid időn belül az Unió rendelkezésére álljon az egyes országok helyzetét és 
igényeit összegző közös elemzés egy olyan cselekvési tervvel együtt, amely részletezné, 
hogy – kiegészítő jelleggel – milyen módon érhető el az uniós eszközök teljes mértékű 
igénybevétele;

12. pontosítja, hogy ennek az országstratégiai dokumentumnak befolyásolnia kell az Unió 
külső politikáit és a harmadik országokkal kapcsolatos eszközöket is; kéri, hogy ezt a 
dokumentumot a Parlamentnek is juttassák el;

13. felszólít rá, hogy alakítsanak ki az EU választási megfigyelő missziói köré épülő 
tényleges politikai stratégiát egy olyan politikai terv kidolgozása révén, amelybe az egyes 
missziók illeszkedhetnek; kéri, hogy a missziók után két évvel az Európai Parlamentben a 
főképviselővel/alelnökkel az emberi jogokról folytatott éves vita során mérjék fel az elért 
demokratikus fejlődést és a további erősítésre szoruló területeket;

14. hangsúlyozza, hogy annak alapján kell megválasztani a választási megfigyelő missziók 
szempontjából elsőbbséget élvező országokat, hogy milyen hatást gyakorolhat egy ilyen 
misszió az érintett ország és az Unió közötti kapcsolatokra; kéri az EKSZ-t, hogy a 
kiválasztáskor alkalmazzon igen szelektív megközelítést és emlékeztet arra, hogy a 
választási koordinációs csoport – amellyel a választási megfigyelő missziók éves 
programjáról konzultálnak – pontos kritériumokat állított fel erre vonatkozóan;

15. kiemelten fontosnak tartja, hogy a választási megfigyelő missziók végeztével 
fogalmazzanak meg reális és megvalósítható ajánlásokat, amelyeknek végrehajtását 
valamennyi uniós intézménynek és tagállamnak erőteljesen támogatnia kell;

16. kéri, hogy az Unió intézményei és a tagállamok sorakozzanak fel a missziók 
következtetései mögé, támogassák a missziók tényleges függetlenségét, illetve a Bizottság, 
az EKSZ és a tagállamok fektessenek kiemelt hangsúlyt az ajánlások végrehajtására az 
együttműködésen keresztül;

A társadalmi dinamikák támogatása:

17. javasolja, hogy a társadalmi mozgalmak és a polgári részvételt erősítő mozgalmak –
szakszervezetek, biztosító egyesületek, nőegyletek, ifjúsági egyesületek, földművesek és 
őslakosok mozgalmai, nem kormányzati szervezetek, közösségi hálózatok –, valamint a 
reformok élére álló személyek – emberi jogi aktivisták, jövendő vezetők – támogatása 
érdekében folytassanak nyitottabb és dinamikusabb politikát; az említett szereplők 
mobilitásának elősegítését javasolja célzott programok révén, továbbá azt ajánlja, hogy a 
már létező programokba foglalják bele a mobilitást;

18. úgy véli, hogy olyan politikára van szükség, amely jobban elkötelezett a szociális, 
kulturális és politikai jogok, valamint a „régi” és „új” médiák szabadságának előmozdítása 
és védelme, a digitális szakadék csökkentése és az internethez való hozzáférés könnyítése 
mellett;
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19. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak és a Bizottságnak, 
valamint a tagállamok kormányainak és parlamentjeinek.


